M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Ste. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7197483/ 21.08.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500034501
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020507 / 08.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Cansignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight 500,560 KG Net weight 471,360 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500326401 60 PC 471,360 KG

Clutch Housing
Customer article number: 2500326401 Positiont

900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

RUEHNE+NAGEL s.»

/@ Q‘LO —_ ACCETTAZIONE MERCE
0 B i Quantita dichiarata: &)

< 6 Quantita effettiva:
@ : Tipo [mballaggio:
€' K'%)\O Quantiti imballi; * ]
S Conformita alle schede d'imballo;

[

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschait mit Sitz in Handelsregister Niederiande = Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr. 65399568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www,magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004

~NQ: 4000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NC. :241329

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

-PLANT-CUST; 0100
-NUMBER: 30005665

21.08.2019-12:47 ;
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGNG SHPMT-GRS WEIGHT: 19.733
CONTAINER ID: LB SC 624

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
~DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7197468 0550722441 2,240 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
22.08.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

p: 160 X 0 TBA-501668

p: 160 X 0 TBA-520880

P: 8 X o TBA-550528
7197469 (550723441 2,240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
22.08.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

P 160 X 0 TBA-501668

P: 160 X 0 TBA-520880

p: 8 X 0 TBA-550528
7197470 0550724441 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
22.08.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

P: 160 X 0 TBA-501668

P: 160 X 0 TBA-520880

P: 8 X 0 TBA-550528
7197471 0550730430 2.240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
22.08.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 8 X 280 TBA-520921

P: 160 X 0 TBA-501668

P: 160 X 0 TBA-520880

P: 8 X 0 TBA-550528
7197474 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cocling Pump 5500039863
23.08.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 X 960 TBA-520921

P: 40 X 0 TBA-520880

P: 2 X 0 TBA-550528
7197475 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
24.08.2019 2510200912 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 X 1.200 TBA-520921

P: 40 X o TBA-520880

p: 2 X o TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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GRAISSUE SITP SHPMT.REF.NO. :24132% 21.08.2019-12:47 f
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOQADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.Y. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM I1-70026 MODUGND -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.733
DN-NO REF NG -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELTIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
=ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7197476 2510311471 149 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
26.08.2019 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 5 - X 25 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501711

P 1- X 24 TBA-501494
7197477 2500332300 60 PC S/ Clutch Housing 5500037583
27.08.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 30 TBA-501494

P: 1z - ¥ 0 TBA-501543
7197482 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
26.08.2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 - X 3 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
7197483 2500326401 60 PC S/ Clutch Housing 5500034501
27.08.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 30 TBA-501494

P: 12 - ¥ o TBA-501622
7197486 2510630003 300 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
31.08.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 25 TBA-501494

P 72 - X 0 TBA-501711
7197517 2510311661 240 PC 8/ Ciutch Housing cpl BB00039229
22.08.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501712

Fhkdkdckk END Fkkdokhokdk

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Les parties encadrées de lignes grasses
doivent etre remplis par le transpopeur.
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b LETTRE DE VOITURE - < ~
INTERNATIONAL N

Magna PTB.V, & Co. KG

Werli Bad Windsheim
- Logistik -
Burgbernhelmer Strafe 5

o

¥,
Ce transport est soumls, honobstant
toute clause contralre, & [a Con-#*"
vention relative au contrat de trans-
port intemational de marchandisag
par raute (CMR).

Dlese Beférderung unterliegt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Dbareinkommens Ober den
Befdrderungsverirag Im intemationalen
StraBengiiterverkehr (CMR).

Empianger (Naﬂ&@ﬁﬁ:ﬂmwgﬂidsheim

2 Destinataire (nom, adresse, fay!
Hf& he f(g((‘P. A

VIAY DEC Ol LAMINT &
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Seqroltzer @GmeEH & Ce.
Intomndenalo Sprditlen G
Corl-Bonz-Siralin 28

B = PA0C4 Ldiripoktrg
eRosasiEcsgotunidn

16

T- 30072¢ H@a&ﬁm@

3 Ausliefarungsort des Gutes {
Ligu préwa pour Ia livraisen de la marcharidlse

Nachfelgende FrachtfUhrer {Name, Anschrlft, Land}
Transporteurs successifs (nom, acfraase, pays)
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1 Wehrung
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Absender EmgianPar
L'expéditeur. Monnale La Destinataire

Fracht
Peix de transport

EmnéBlgungen
Réductions

Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtlicha Behandlunig) Sondemvorschriften
instruetions de I'expéditeur {formalltés douantares et autres} Prescriptions particulléres

1

Rlckerstatiung
Ramboursement
Frachtzahlungsanwelsungen/
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Zuschldge
Suppléments

Nebengeblhren
Frais i

Sonstigas
Divers +
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summe/Total & payer
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Basondera Vereinbarungen
Sonventions parloulléres
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